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R I F L E S S I  H O M E



RIFLESSI

UN NETWORK DI COMPETENZE,
PASSIONI, ESPERIENZA E 
PROFESSIONALITÀ

La storia umana e imprenditoriale di Ri�essi ha il sapore di una s�da 
vissuta sul campo. Una s�da che l’azienda ha saputo vincere grazie alla 
sua particolare sensibilità e ad alcune felici intuizioni: puntare su qualità e 
servizio, ponendo particolare attenzione nel cogliere le suggestioni che 
arrivano dall’esterno e amalgamandole con il proprio stile.

Riflessi makes your dreams come true!  Standing our ground and not backing 
down when faced with a challenge, our company managed to conquer 
the market by offering a unique customer-oriented experience comprising 
outstanding service, a keen eye for detail and the unique ability to incorporate 
new concepts into our designs.

L’histoire humaine et d’entreprise de Riflessi a la saveur d’un défi vécu sur le 
terrain. Un défi que l’entreprise a su gagner grâce à sa sensibilité particulière 
et à certaines bonnes intuitions: miser sur la qualité et le service, en viellant 
particulièrement à accueillir les suggestions qui arrivent de l’extérieur et dans la 
façon d’amalgamer son propre style.

Die menschliche und unternehmerische Geschichte von Riflessi gleicht einer 
erfolgreich gemeisterten Herausforderung.Eine Herausforderung, die das 
Unternehmen durch seine besondere Sensibilität und einige richtige Intuitionen 
bewältigt hat: auf Qualität und Service setzen, mit besonderem Augenmerk auf 
äußere Eindrücke, die in den eigenen Stil miteinfließen.

CULTURA D’IMPRESA

BUSINESS CULTURE. A NETWORK OF COMPETENCE, PASSION, 
EXPERIENCE  AND PROFESSIONALISM 

ALL’INSEGNA DEL MADE IN ITALY

UNDER THE ‘MADE IN ITALY’. LABEL CONSTANT STRIVING FOR 
QUALITY PRODUCES A FLOW OF NEW PROJECTS 

LA COSTANTE RICERCA DELLA 
QUALITÀ DÀ VITA A SEMPRE NUOVI 
PROGETTI

Ri�essi fonda l’esperienza nella continua innovazione e crea i propri prodotti 
di design rigorosamente Made in Italy. Il Centro di Ricerca e Sviluppo Ri�essi 
è il motore di tutto il processo di creazione dei prodotti. Al suo interno 
vengono ideati e progettati tutti gli arredi, si studiano soluzioni funzionali. 
Qui si sviluppano nuove tecnologie e s’incontrano saperi contemporanei 
che si fondono con competenze artigiane in grado di realizzare lavorazioni 
recuperate dalla tradizione. Un lavoro d’equipe che mette al centro l’unicità di 
ciascun individuo per realizzare un progetto comune.

Riflessi creates its design products, made entirely in Italy, drawing from its 
experience in continuous innovation. Our design team creates solutions for a 
variety of interiors, helping customers express their own style through their decor 
choices. Our company is deeply involved in every stage of the research, design 
and manufacturing process. Our expertise and knowledge will help guide our 
customers towards the right choices for their specific needs as well as ensuring 
that their decor becomes a true reflection of their inner self. 

Riflessi fonde son expérience dans l’innovation continue et crée ses propres 
produits de design rigoureusement Made in Italy. Le Centre de Recherche et 
Développement Riflessi est le moteur de tout le processus de développement 
des produits. C’est là que les ameublements sont créés et projetés et que les 
solutions fonctionnelles sont créées. On y développe de nouvelles technologies 
et c’est le lieu de rencontre des talents contemporains qui se fondent avec des 
compétences artisanales en mesure de réaliser des procédés récupérés de la 
tradition. Un travail d’équipe qui met au centre le caractère unique de chaque 
individu pour réaliser un projet commun.   

Bei Riflessi trifft kontinuierliche Innovation auf Erfahrung für Designprodukte 
ausschließlich Made in Italy. Im Forschungs- und Entwicklungszentrum von 
Riflessi nimmt der Entstehungsprozess der Produkte seinen Anfang. Hier 
werden alle Einrichtungen entworfen und geplant, sowie die funktionalen 
Aspekte ausgearbeitet. Es werden neue Technologien entwickelt und Moderne 
verschmilzt mit traditioneller Handwerkskunst. Eine Teamarbeit, bei der jeder 
Einzelne im Mittelpunkt steht, um gemeinsam ein Ziel zu erreichen.

MILANO | BERGAMO | BRESCIA | ROMA | PESCARA | TORINO | 
NAPOLI | BARI | REGGIO CALABRIA | PALERMO

I FLAGSHIP STORE RIFLESSI SONO UNA PRESENZA DINAMICA 
NELLE PRINCIPALI CITTÀ ITALIANE
STORES TO THE FORE IN THE MAIN ITALIAN CITIES

RIFLESSI DESIGNED AND MADE IN ITALY
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LEGEND / LEGENDADESIGNED AND MADE IN ITALY

Stilo sospensioni e Led 
Loop plafoniere custom 
made per Yugo Sushi Fusion 
Experience, ristorante a 
Volla (Napoli). Arch. Mario 
Sorrentino.
Stilo pendants and Led Loop 
ceiling lamps custom made 
for the Yugo Sushi Fusion 
Experience Restaurant, 
Volla (Naples).  Arch. Mario 
Sorrentino
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RIFLESSI

L’EVOLUZIONE DEL LIGHTING DESIGN / EVOLUTION OF LIGHTING DESIGN 

ECLETTICI OGGETTI LUCE DIVENTANO 
ESPRESSIONI DI STILE

Una selezione di proposte sempre più 
ampia per soddisfare ogni esigenza 
progettuale e d’arredo
An increasingly wide selection of products to meet the needs of 
designers and home decor  

ECLECTIC LIGHT FIXTURES BECOME EXPRESSIONS OF STYLE 

L’evoluzione dell’abitare e l’interpretazione delle sue tendenze sono il 
punto di partenza della collezione Lampade di RIFLESSI. 
Forme sorprendenti dall’anima profondamente decorativa e inediti tagli di 
luce ridisegnano gli spazi e diventano espressioni del carattere e dello stile 
di chi li vive quotidianamente.

Il nuovo Catalogo comprende un’ampia selezione di proposte eclettiche 
e di design, costruite con materiali di pregio, lavorate con precisione 
artigianale, che modellano l’atmosfera con una luce viva e di�usa, 
connotando tanti stili diversi. Inoltre, per rispondere alle più di�erenti 
esigenze estetiche e progettuali, RIFLESSI integra la nuova collezione 
completando le varianti degli irrinunciabili prodotti best-seller.

The RIFLESSI collection of light fixtures takes its cue from interpreting the 
evolution of homes and trends.

Surprising, highly decorative shapes and unusual beams of light redesign space 
to express the personality and style of its inhabitants.  
Our new catalogue includes a vast selection of eclectic designer products, made 
of outstanding materials by skilled artisans, which model the atmosphere with 
bright or diffused light and a host of different styles.  To meet different needs in 
terms of aesthetics and design, RIFLESSI also integrates its new collection with 
variants of its most popular best sellers.

L’évolution de l’habitat et l’interprétation de ses tendances sont le point de 
départ de la collection Lampade de RIFLESSI. 

Des formes surprenantes à l’esprit résolument décoratif et des bandes lumineuses 
inédites redessinent l’espace et deviennent l’expression du caractère et du style 
des personnes qui l’habitent quotidiennement.
Le nouveau catalogue comprend une large sélection d’articles éclectiques et 
design, fabriqués avec des matériaux de grande qualité, façonnés avec une 
précision artisanale, qui sculptent l’atmosphère par leur lumière vive et diffuse, 
caractérisant de nombreux styles différents. De plus, afin de répondre aux 
différents besoins en matière d’esthétique et de conception, RIFLESSI a complété 
sa nouvelle collection en insérant les variantes des incontournables produits 
best-sellers.

Das Wohnen der Zukunft und die aktuellen Trends sind Ausgangspunkt für die 
Lampenkollektion von RIFLESSI. 

Überraschende Formen mit deutlich dekorativen Akzenten und angesagte Licht-
Neuheiten gestalten die Räume neu und drücken den Charakter und den Stil 
ihrer Bewohner aus.
Der neue Katalog enthält eine große Auswahl an eklektischen Designleuchten 
aus hochwertigen Materialien in vielen unterschiedlichen Stilrichtungen, die 
mit handwerklicher Präzision gefertigt sind und den Raum mit lebendigem und 
diffusem Licht erfüllen. Um den verschiedenen ästhetischen und gestalterischen 
Ansprüchen gerecht zu werden, ergänzt RIFLESSI die neue Kollektion mit 
unverzichtbaren Bestsellern.

Twist sospensioni custom made 
per Urubamba Fusion restaurant, 
Napoli e Capri. Arch. Mario 
Sorrentino.
Twist pendants custom made for 
Urubamba Fusion Restaurant, 
Naples and Capri.  Arch. Mario 
Sorrentino.
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DESIGNED AND MADE IN ITALY

Le Lampade RIFLESSI sono la materializzazione di una totale dedizione 
alla ricerca e nascono da progettazioni su disegni originali. Al centro 
dell’esplorazione c’è sempre la persona, con i suoi gusti e i suoi 
comportamenti, che mutano in relazione all’evoluzione tecnologica. E 
così, nel solco della migliore tradizione del design Made in Italy, ogni 
soluzione estetica risolve un nuovo bisogno, mentre l’attenzione a 
tutte le fasi della lavorazione, dalla selezione di materiali alla tecnica di 
verniciatura, permette di creare oggetti di valore, destinati a durare nel 
tempo.

RIFLESSI light fixtures bring total dedication to research to fruition and are the 
result of original design projects. Experiments are always centred on people, 
with tastes and behaviours that change as technology evolves.  In this way, 
encapsulating the best traditions of design under the Made in Italy label, every 
solution meets a new need, while the care taken at every stage of the production 
process, from selecting materials to painting techniques, results in valuable 
objects that will last over time. 

Les lampes RIFLESSI, conçues sur dessins originaux, sont la concrétisation de 
notre entier dévouement à la recherche. La personne, avec ses goûts et ses 
comportements qui varient en fonction de l’évolution technologique, est 
toujours au centre de cette exploration. Ainsi, dans le sillage de la meilleure 
tradition du design Made in Italy, chaque solution esthétique répond à un 
nouveau besoin et l’attention accordée à toutes les phases de la production, 
de la sélection des matériaux à la technique de laquage, permet de créer des 
objets de grande valeur, destinés à durer dans le temps.

Die Lampen von RIFLESSI sind das Ergebnis intensiver Forschungstätigkeit 
und werden nach individuellen Entwürfen hergestellt. Im Mittelpunkt der 
Untersuchung steht immer der Mensch mit seinen Vorlieben und seinem 
Verhalten, die sich der technologischen Entwicklung anpassen. So erfüllt jeder 
ästhetische Aspekt, nach alter Tradition des Designs Made in Italy, ein neues 
Bedürfnis. Auf die einzelnen Herstellungsphasen, angefangen von der Auswahl 
der Materialien bis hin zum Lackierverfahren, wird besondere Aufmerksamkeit 
gelegt wird, wodurch hochwertige Leuchten entstehen, die auf Dauer viel Freude 
bereiten.

La ghiera save-glass previene 
le crepature del bulbo in vetro, 
grazie a un rivoluzionario sistema 
di avvitamento.

The revolutionary screw-in system 
of the save-glass ring prevents the 
glass bulb from cracking. 
La bague save-glass évite 
que l’ampoule en verre ne se 
fissure, grâce à un système à vis 
révolutionnaire.

Allegra e Gio Giò presentano una 
fonte luminosa a LED, attivabile 
dall’interno del lume, ricaricabile 
tramite presa USB con dispositivo 
calamitato che ne consente 
la movimentazione a piacere 
nonchè l’utilizzo all’esterno.

Allegra and Gio Giò feature a LED 
light source activated inside the 
lamp, with USB recharge and a 
magnetic device used to move 
the lamp wherever needed, also 
outdoors.
Allegra et Gio Giò disposent d’une 
source lumineuse à LED, activée 
depuis l’intérieur de la lampe, 
rechargeable au moyen d’une prise 
USB avec dispositif aimanté, ce qui 
permet de la déplacer à volonté et  
de l’utiliser à l’extérieur.

I cavi delle sospensioni sono tutti 
regolabili in altezza e realizzabili 
anche a misura.

The pendant power cords are all 
height adjustable and can also be 
provided cut to measure.
Les câbles des suspensions peuvent 
tous être réglés en hauteur 
et même réalisés sur mesure.

5



RIFLESSI

Le preziose �niture sono ottenute tramite tecniche di verniciatura 
all’avanguardia, 100% ecologiche, che vestono la matericità dei metalli o 
esaltano le emozioni dei vetri lavorati artigianalmente.
Tante forme diverse, che prendono ispirazione dall’osservazione della 
natura, dal fascino di produzioni antiche, o ancora da tendenze di design 
più contemporanee e ra�nate.
Ecco allora evocate le curve sinuose delle bolle di sapone o le geometrie 
stilizzate degli intrecci arborei. La libertà espressiva attinge dal mondo 
dell’illustrazione, o trasforma le vecchie lanterne in luci da tavolo nomadi, 
�essibili e dinamiche, libere �nalmente da vincoli e �li. E ancora: linee 
minimali dialogano con le trasparenze per lasciare spazio allo stupore.
Un’o�erta completa, intrigante e so�sticata, in cui convivono audacia e 
armonia, ironia ed essenzialità, per infondere una luce nuova e suggestiva 
alla personalizzazione dell’arredo.

The outstanding finishes are achieved by means of cutting edge, 100% ecological 
painting techniques that enhance the texture of metals or exalt the wonder of 
hand-crafted glass. A host of different shapes, inspired by Nature, fascinating 
ancient production methods, or more contemporary and refined design trends.
Here the sinuous curves of soap bubbles, or the stylised geometry of 
intertwining treetops, are evoked.  Freedom of expression delves into the world 
of illustrations, or transforms old lanterns into dynamic, flexible table lamps that 
can roam from place to place, free from restrictions and power cords.  And there’s 
more: minimal lines interact with transparencies, making way for amazement.
A full range, intriguing and sophisticated, that combines audacity and harmony, 
irony and essentiality, to shed evocative new light on customised décor.

Réalisées grâce à des techniques de laquage à l’avant-garde, 100% écologiques, 
les belles finitions viennent revêtir la texture des métaux ou exalter les 
caractéristiques des verres artisanaux. De nombreuses formes différentes, qui 
s’inspirent de l’observation de la nature, du charme des fabrications à l’ancienne, 
ou encore des tendances du design plus contemporaines et raffinées.
On évoque ainsi les courbes sinueuses des bulles de savon ou les géométries 
stylisées des enchevêtrements des arbres. La liberté d’expression s’inspire du 
monde de l’illustration ou transforme les vieilles lanternes en lumières de table 
nomades, flexibles et dynamiques, enfin libres de fils et de contraintes. Enfin, 
des lignes minimalistes dialoguent avec les transparences pour laisser place à la 
stupeur. Une offre complète, fascinante et sophistiquée, dans laquelle cohabitent 
l’audace et l’harmonie, l’ironie et la sobriété, afin de personnaliser votre intérieur 
avec une lumière neuve et évocatrice.

Die hochwertigen Ausführungen werden durch modernste, 100% 
umweltfreundliche Lackierverfahren erzielt, mit denen die Materialoptik der 
Metalle hervorgehoben und die von den handwerklich gefertigten Gläsern 
freigesetzten Emotionen verstärkt werden.
Viele verschiedene Formen, die sich von der Beobachtung der Natur, der 
Faszination alter Produktionen oder auch von moderneren, raffinierten 
Designtrends inspirieren lassen. So entstehen geschwungene Kurven 
von Seifenblasen oder stilisierte Geometrien von Baumgeflechten. Die 
Ausdrucksfreiheit bedient sich in der Welt der Illustration oder verwandelt alte 
Laternen in nomadische, flexible und dynamische Tischleuchten, die endlich frei 
sind von Zwängen und Kabeln. Außerdem: Minimalistische Linien verschmelzen 
mit Transparenzen, um Raum für Erstaunen zu lassen. Ein komplettes, 
faszinierendes und durchdachtes Angebot, bei dem Wagnis und Harmonie, Ironie 
und Wesentlichkeit nebeneinander bestehen, um die individuelle Gestaltung der 
Einrichtung in einem neuen und eindrucksvollen Licht erscheinen zu lassen.

PERSONALIZZAZIONI / CUSTOMIZATION

FINITURE PERSONALIZZABILI PER UN TOTAL LOOK 
UNICO E COORDINATO

Una collezione di lampade da tavolo o da parete, a sospensione o da terra, personalizzabili 
nelle colorazioni e nelle misure, per definire con gli altri oggetti d’arredo RIFLESSI un total 
look coordinato e sartoriale.

CUSTOMISED FINISHES FOR A UNIQUE COORDINATED TOTAL LOOK 

A collection of pendant or floor-standing, table or wall lamps, which can be provided with customised colours and sizes, to blend in with other RIFLESSI decor 
items in a sartorial, coordinated total look.
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VERNICIATURA EPOSSIDICA
EPOXY POWDER COATING

Dopo la sabbiatura, tesa ad eliminare ogni difetto 
in fase di lavorazione, i pezzi vengono ricoperti 
di polvere verniciante a base di resine sintetiche 
(polveri epossidiche) che aderisce per e�etto 
elettrostatico. Successivamente vengono passati 
in un forno dove, a causa dell’alta temperatura, 
la vernice prima fonde  e poi polimerizza 
conferendogli uno strato aderente.
Dopo la cottura in forno a circa 200 gradi, il 
pezzo è pronto per la cablatura o per il secondo 
strato di verniciatura liquida in tutte le �niture 
disponibili.

After sandpapering to eliminate any defects resulting 
from the production process, the pieces are coated 
with epoxy powder, which adheres electrostatically.  
They are then placed into a furnace, the high 
temperature of which melts and then polymers the 
powder to form an adherent coating. After the stage 
in the furnace at approximately 200 degrees, the 
piece is ready to be wired or to receive a second layer 
of liquid paint in any of the finishes available.

Après le sablage, qui vise à éliminer tous les défauts 
pendant la phase de façonnement, les pièces sont 
recouvertes d’une poudre de laquage à base de 
résines synthétiques (poudres époxy) qui adhère 
par effet électrostatique. Elles sont ensuite passées 
dans un four où, du fait de la température élevée, 
la peinture fond puis polymérise, créant ainsi une 
couche adhérente. Après la cuisson au four à environ 
200 degrés, la pièce est prête à être câblée ou à 
recevoir la deuxième couche de peinture liquide, dans 
toutes les finitions disponibles.

Nach dem Sandstrahlen, das alle Bearbeitungsfehler 
beseitigt, werden die Teile mit einem Lackpulver auf 
Kunstharzbasis (Epoxidpulver) beschichtet, das durch 
elektrostatische Wirkung haftet. Anschließend werden 
sie in einen Ofen gelegt, in dem der Lack aufgrund 
der hohen Temperatur zunächst schmilzt und dann 
aushärtet, wodurch eine Haftschicht entsteht. Nach 
dem Einbrennen im Ofen bei ca. 200 Grad kann das 
Teil verkabelt oder in allen Ausführungen mit einer 
zweiten Schicht Flüssiglack beschichtet werden.

VERNICIATURA GALVANICA
ELECTROPLATING

La galvanostegia è la tecnica che permette di 
ricoprire un metallo con un sottile strato di un 
metallo più prezioso o più nobile sfruttando la 
deposizione elettrolitica. Tramite galvanostegia 
è possibile ricoprire il rame con l’argento oppure 
l’acciaio con zinco, stagno, nichel o cromo. 
Questo processo viene solitamente sfruttato per 
proteggere strutture metalliche dalla corrosione, 
ma può anche avere scopo decorativo.

Electroplating is a technique used to cover metal 
with a thin layer of a more valuable or noble metal 
by means of electrodeposition. Electroplating can be 
used to cover copper with silver or steel with zinc, tin, 
nickel or chrome.  The process is usually employed to 
protect metal structures from corrosion, but also for 
decorative purposes.

La galvanisation est la technique qui permet de 
recouvrir un métal d’une fine couche d’un métal plus 
précieux ou plus noble, par dépôt électrolytique.
Grâce à la galvanisation, on peut recouvrir le cuivre 
avec de l’argent ou l’acier avec du zinc, de l’étain, du 
nickel ou du chrome. On utilise habituellement ce 
procédé pour protéger des structures métalliques 
contre la corrosion, mais aussi dans un but décoratif.

Beim Galvanisieren wird ein Metall durch 
elektrolytische Abscheidung mit einer dünnen 
Schicht eines hochwertigeren oder edleren Metalls 
beschichtet. 
Durch Galvanisieren kann man Kupfer mit Silber oder 
Stahl mit Zink, Zinn, Nickel oder Chrom beschichten. 
Dieses Verfahren wird in der Regel zum Schutz von 
Metallkonstruktionen vor Korrosion eingesetzt, 
kann aber auch zu dekorativen Zwecken verwendet 
werden.

VETRO PYREX
PYREX GLASS

Il vetro borosilicato è un materiale noto per le 
sue qualità di resistenza agli sbalzi termici e per 
il suo basso coe�ciente di dilatazione. Viene 
prodotto mediante sostituzione degli ossidi 
alcalini da parte dell’anidride borica nel reticolo 
vetroso della silice, ottenendo così un vetro con 
un’espansione minore. Quando l’anidride borica 
entra nel reticolo della silice, ne indebolisce la 
struttura e ne abbassa considerevolmente il 
punto di rammollimento, ne risulta un materiale 
molto robusto con un’ottima trasparenza.

Borosilicate glass is a robust material, famous for 
its resistance to thermal shock and low coefficient 
of thermal expansion. To produce this glass, boron 
oxide replaces the alkaline oxides in the vitreous silica 
network, resulting in glass with lower expansion. 
When the boron oxide goes into the silica network, 
it weakens its structure and prominently lowers its 
softening point. 

Le verre borosilicate est un matériau robuste, connu 
pour ses qualités de résistance aux écarts thermiques 
et pour son faible coefficient de dilatation.
Il est fabriqué en remplaçant les oxydes alcalins par 
de l’anhydride  borique dans le réticule vitreux de 
la silice, pour obtenir un verre ayant une expansion 
mineure. Quand l’anhydride borique entre dans 
le réticule de la silice, elle en affaiblit la structure 
et en abaisse considérablement le point de 
ramollissement.

Borosilikatglas ist für seine Widerstandsfähigkeit 
gegenüber Temperaturschwankungen und seinen 
niedrigen Ausdehnungskoeffizienten bekannt. Bei 
seiner Herstellung werden Alkalioxide durch Boroxid 
im Glasgitter der Kieselsäure ersetzt, wodurch ein 
Glas mit einer geringeren Ausdehnung entsteht. 
Wenn das Boroxid in das Glasgitter der Kieselsäure 
eindringt, schwächt es seine Struktur und senkt 
seinen Erweichungspunkt deutlich, was es zu 
einem sehr stabilen Material mit ausgezeichneter 
Transparenz macht.

FINITURE DI PREGIO / OUTSTANDING FINISHES

DESIGNED AND MADE IN ITALY7



RIFLESSI

Led Loop sospensioni 
custom made per Palestra 
GYROTONIC® “Al Tempio”, 
un luogo suggestivo 
all’interno della ex cappella 
di un palazzo gentilizio del 
XVI secolo, nei pressi del 
Lungomare di Napoli.
Led Loop pendants custom 
made per the ‘Al Tempio’ 
GYROTONIC® gym, an 
evocative venue in the former 
chapel of a sixteenth century 
mansion on Naple’s seafront.
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DESIGNED AND MADE IN ITALY

Bulbo Art decorato a mano
Hand-decorated Art Bulb

Rosone disponibile in forme diverse
Ceiling rose available in several shapes

Orientabile
Adjustable

Kit decentramento opzionale
Optional decentring kit

Cavo su misura
Power cord length to 
requirements

T: Appoggio - A: Applique - PT: Piantana - P: Plafoniera - S: Sospensione
T: Table lamps - A: Wall lamps - PT: Floor lamps - P: Ceiling lamps - S: Suspension lamps

LEGENDA / LEGEND

Dimmerabile
Dimmable switch

Luce LED ricaricabile
Rechargeable LED light

Luce LED
LED light

Lampadina Color
Color light bulb
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RIFLESSI

LAMPADE DA APPOGGIO  / TABLE LAMPS

APPLIQUE / WALL LAMPS

SOSPENSIONI E PLAFONIERE / SUSPENSIONS AND CEILING LAMPS

PIANTANE / FLOOR LAMPS

ALLEGRA T
pagina/page 12

ALLEGRA S
pagina/page 12

ALLEGRA PT
pagina/page 12

BUBBLE T - T DUO
pagina/page 62

BUBBLE S
pagina/page 62

BUBBLE PT
pagina/page 62

BUBBLE A
pagina/page 62

DODO T
pagina/page 70

DODO S
pagina/page 70

DODO PT
pagina/page 70

DODO A
pagina/page 70

GIÒ GIÒ 
pagina/page 18

LED LOOP T
pagina/page 78

LED LOOP S
pagina/page 78

LED LOOP P
pagina/page 78

LED LOOP PT
pagina/page 78

LED LOOP A
pagina/page 78

MERIDIAN T
pagina/page 98

MERIDIAN S
pagina/page 98

MERIDIAN PT
pagina/page 98

MERIDIAN A
pagina/page 98

NUBOLA T
pagina/page 26

NUBOLA S
pagina/page 26

NUBOLA PT
pagina/page 26

NUBOLA A
pagina/page 26
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LAMPADE DA APPOGGIO  / TABLE LAMPS

APPLIQUE / WALL LAMPS

SOSPENSIONI / SUSPENSION LAMPS

PIANTANE / FLOOR LAMPS

RAMY S
pagina/page 50

RAMY PT
pagina/page 50

SHANGAI S
pagina/page 108
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RIFLESSI

ALLEGRA
Serie di lampade in metallo 
verniciato con pro�li sagomati 
e tagliati al laser. Lampadine 
trasparenti o (a richiesta) colorate 
tabacco o fumé. Cavi in tessuto 
nero o oro. Le lampade da 
appoggio e la piantana sono 
disponibili anche con piastra 
LED ricaricabile con cavo USB e 
dimmerabile.

Series of painted lamps with laser-
cut shaped profiles.  Bulbs are 
available transparent or (on demand) 
tobacco coloured or smoked.  
Black or gold textile power cords. 
Table lamps and the floor lamp are 
dimmable and come with a LED 
recharging plate and USB cable.

Série de lampes en métal laqué, 
profilées et découpées au laser. 
Ampoules transparentes ou (sur 
demande) couleur tabac ou fumé. 
Câbles en tissu noir ou or. Les lampes 
de table et la lampe sur pied sont 
aussi disponibles avec plaque LED 
rechargeable au moyen d’un câble 
USB et dimmable.

Eine Reihe von Leuchten aus 
lackiertem Metall mit geformten, 
lasergeschnittenen Profilen. 
Transparente oder (auf Anfrage) 
tabak- oder rauchfarbene 
Leuchtmittel. Kabel aus schwarzem 
oder goldenem Stoff. Die Tisch- 
und Stehlampen sind auch mit 
aufladbarem LED- Panel und USB-
Kabel sowie dimmbar erhältlich.

Designed by Ri�essi Lab

ALLEGRA T Big
Appoggio / table lamp

ALLEGRA T Small
Appoggio / table lamp

ALLEGRA PT
Piantana / floor lamp

ALLEGRA S Small
Sospensione / suspension 

ALLEGRA S Big
Sospensione / suspension 

Finiture a pagina / finishes on page 148

Champagne Bronzo
Bronze

Rubino
Ruby

Ral 3005

Oliva
Olive

Ral 6006

Ottanio
Octane

Ral 5008

Gra�te
Graphite

STRUTTURA IN METALLO VERNICIATO  / STRUCTURE IN PAINTED METAL  
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ALLEGRA T SMALL
lampada da appoggio / 
table lamps

Metallo verniciato Rubino Ral 
3005. Luce Led dimmerabile e 
ricaricabile con cavo USB.
Ruby Ral 3005 painted metal.
Dimmable LED lighting and 
USB recharge cable.
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RIFLESSI

ALLEGRA T BIG
lampada da appoggio / 
table lamp

Metallo verniciato 
Champagne. Luce Led 
dimmerabile e ricaricabile 
con cavo USB.
Champagne painted metal.
Dimmable LED lighting and 
USB recharge cable.

Allegra è la famiglia di lampade che spicca, leggera e giocosa, tra le novità 2024. L’estetica sinuosa che la contraddistingue ne esalta 
le linee grafiche ed il design, dando vita ad una proposta dal carattere deciso ed audace. Appoggio e piantana sono disponibili con 
piastra Led ricaricabile tramite presa USB con dispositivo calamitato che ne consente la movimentazione a piacere e l’utilizzo anche 
all’esterno.

Allegra is a family of light, playful lamps included in the new items of 2024.  Its distinctive sinuous good 
looks exalt its graphic lines and design, bringing to life a product with a definite, audacious character.  The 
table lamp and floor lamp are available with a USB rechargeable LED plate and a magnetic device used to 
move the lamp wherever needed, also outdoors.
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RIFLESSI

ALLEGRA PT
piantana / �oor lamp

Metallo verniciato 
Champagne, lampadina 
trasparente, cavo in tessuto 
oro.
Champagne painted metal,
transparent light bulb, gold
textile power cord.
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ALLEGRA S
sospensione / suspension 
lamp

Metallo verniciato bronzo, 
lampadina trasparente, cavo 
in tessuto oro.
Bronze painted metal, 
transparent light bulb, gold
textile power cord.
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RIFLESSI

GIÒ GIÒ
Lampada da appoggio in alluminio 
verniciato con paralume in 
metacrilato cannettato trasparente 
o (a richiesta) colorato tabacco o 
fumé. Illuminazione led con cambio 
intensità colore, dimmerabile e 
ricaricabile con cavo USB.

Painted aluminium table lamp with 
transparent fluted methacrylate 
lampshade, which, on demand, can 
also be tobacco coloured or smoked.  
LED lighting with colour intensity 
change, dimmer and USB recharge 
cable.

Lampe de table en aluminium laqué, 
avec abat-jour en méthacrylate 
cannelé transparent ou (sur 
demande) coloré couleur tabac ou 
fumé. Éclairage LED avec variation de 
l’intensité de la couleur, dimmable et 
rechargeable par câble USB.

Tischleuchte aus lackiertem 
Aluminium mit Lampenschirm aus 
transparentem oder (auf Anfrage) 
tabak- oder rauchfarbenem 
Methacrylat mit Rillenoptik. LED-
Beleuchtung mit wechselnder 
Farbintensität, dimmbar und 
aufladbar mit USB-Kabel.

Designed by Ri�essi Lab

GIÒ GIÒ T Big
Appoggio / table lamp

GIÒ GIÒ T Small
Appoggio / table lamp

Finiture a pagina / finishes on page 148

Champagne Bronzo
Bronze

Gra�te
Graphite

STRUTTURA IN ALLUMINIO VERNICIATO
PAINTED ALUMINIUM STRUCTURE

PARALUME IN METACRILATO 
METHACRYLATE LAMPSHADE

Trasparente
Transparent

Fumé
Smoked grey

Tabacco
Tobacco

18



G
IÒ

 G
IÒ

LA
M

PA
D

E 
/ 

LA
M

PS

GIÒ GIÒ T BIG - T SMALL
lampada da appoggio / table 
lamp

Struttura in alluminio verniciato 
gra�te e champagne, paralume 
in metacrilato cannettato 
trasparente.  Luce a Led 
dimmerabile e ricaricabile con 
cavo USB.
Structure in graphite and 
champagne painted aluminium, 
lampshade in transparent �uted 
methacrylate. Dimmable LED 
lighting and USB recharge cable.
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RIFLESSI

GIÒ GIÒ T SMALL 
lampada da appoggio / 
table lamp

Struttura in alluminio 
verniciato champagne, 
paralume in metacrilato 
cannettato trasparente.  
Luce a Led dimmerabile e 
ricaricabile con cavo USB.
Structure in champagne 
painted aluminium, 
lampshade in transparent 
�uted methacrylate. 
Dimmable LED lighting and 
USB recharge cable.
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Giò Giò è la nuovissima lampada da tavolo che 
richiama la forma delle lanterne, oggetti simbolici 
che guidano e rassicurano. Linee pulite ed 
equilibrate caratterizzano la struttura in alluminio 
che racchiude un paralume in metacrilato 
trasparente striato da cui nascono accattivanti 
suggestioni luminose che rimandano a paesaggi 
lontani e mete inesplorate. Ricaricabile con cavo 
USB, è perfetta per essere movimentata a proprio 
piacere.

Giò Giò is our very latest table lamp.  Its shape recalls 
symbolic lanterns that guide and reassure. Uncluttered, 
well-balanced lines distinguish the aluminium structure, 
which encloses a transparent striped methacrylate 
lampshade that creates attractive effects reminiscent 
of faraway places and unexplored destinations.  
Rechargeable by USB cable, this lamp is perfect for 
placing anywhere you wish.
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RIFLESSI

PLANET
Lampada da appoggio con 
struttura in metallo verniciato e 
paralume composto da due cerchi 
concentrici in metallo e un top in 
metacrilato opalino. Cavo elettrico 
in tessuto nero. La lampada small 
è a luce led con piastra ricaricabile 
con cavo USB.

Table lamp with painted metal 
structure and a lampshade 
comprising two concentric metal 
rings and an opal methacrylate top.  
Black textile power cord. The small 
lamp has LED lighting with a USB 
recharge plate and cable.

Lampe de table avec structure en 
métal laqué et abat-jour composé de 
deux cercles concentriques en métal 
et partie supérieure en méthacrylate 
opalin. Câble électrique en tissu noir. 
La lampe small a une lumière LED 
et une plaque rechargeable avec un 
câble USB.

Tischleuchte mit Gestell aus 
lackiertem Metall und Schirm aus 
zwei konzentrischen Metallkreisen 
und einer opalfarbenen Abdeckung 
aus Methacrylat. Stromkabel in 
schwarzem Stoff. Die Leuchte Small 
mit LED-Leuchtmittel hat ein Panel, 
das mit USB-Kabel aufgeladen 
werden kann.

Designed by Ri�essi Lab

PLANET T Big
Appoggio / table lamp

PLANET T Small
Appoggio / table lamp

Finiture a pagina / finishes on page 148

Champagne 
Champagne

Bronzo
Bronze

Rubino
Ruby

Ral 3005

Oliva
Olive

Ral 6006

Ottanio
Octane

Ral 5008

Gra�te 
Graphite

METALLO VERNICIATO  / PAINTED METAL
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PLANET  T BIG
lampada da appoggio / 
table lamp

Metallo verniciato Rubino Ral 
3005. Cavo in tessuto nero.
Ruby Ral 3005 painted metal.
Black textile power cord.
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RIFLESSI

Pagina destra / Right page 
PLANET T SMALL
lampada da appoggio / 
table lamp

Metallo verniciato Ottanio Ral 
5008 e Oliva Ral 6006. Octane 
Ral 5008 and Olive Ral 6006 
painted metal.

PLANET  T BIG
lampada da appoggio / 
table lamp

Metallo verniciato Rubino Ral 
3005. Cavo in tessuto nero.
Ruby Ral 3005 painted metal.
Black textile power cord.

Planet è frutto della collaborazione con il Dipartimento di Architettura dell’Università di Napoli Federico II e in particolare con gli 
studenti del Corso di Laurea Magistrale in Design for the Built Environment.

Planet was designed in collaboration with the Naples Federico II University Department of Architecture, by 
the students attending the Masters Course in Design for the Built Environment.
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RIFLESSI

NUBOLA
Serie di lampade con paralumi in 
vetro pyrex so�ato e lavorato a 
mano di colore fumé o tabacco. 
Ghiere in metallo verniciato gra�te 
o champagne. Cavi elettrici in 
tessuto nero o oro.

Series of lamps with smoke or 
tobacco coloured, handmade, blown 
Pyrex glass lampshade.  Graphite 
or champagne painted metal rings. 
Black or gold textile power cords.

Série de lampes avec abat-jours en 
verre pyrex soufflé et façonné à la 
main, de couleur fumé ou tabac. 
Bagues en métal laqué  graphite ou 
champagne. Câbles électriques en 
tissu noir ou or.

Eine Reihe von Leuchten mit 
Schirm aus mundgeblasenem und 
handbearbeitetem rauch- oder 
tabakfarbenem Pyrex. Ringe aus 
graphitgrau oder champagnerfarben 
lackiertem Metall. Stromkabel aus 
schwarzem oder goldenem Stoff.

Designed by Ri�essi Lab

NUBOLA T Small - Big
Appoggio / table lamp

NUBOLA PT
Piantana / floor lamp

NUBOLA A Small - Big
Applique / wall lamp

NUBOLA SS Small - Big
Sospensione / suspension

NUBOLA S3
Sospensione / suspension

NUBOLA S5
Sospensione / suspension

Finiture a pagina / finishes on page 148

Champagne Champagne Bronzo
Bronze

Oro
Gold

Oro satinato
Satin gold

Cromo nero 
satinato

Satin black 
chrome

Tabacco
Tobacco

Fumé
Smoked grey

Gra�te
Graphite

Gra�te
Graphite

STRUTTURA PIANTANA E APPOGGIO IN METALLO VERNICIATO
FLOOR LAMP AND TABLE LAMP STRUCTURE IN PAINTED METAL  

PARALUME IN VETRO  
GLASS LAMPSHADE

GHIERA E ROSONE 
RING AND CEILING ROSE
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NUBOLA T BIG
lampada da appoggio / 
table lamp

Struttura in metallo 
verniciato oro satinato, vetro 
tabacco, cavo in tessuto oro.
Structure in satin gold 
painted metal, tobacco glass, 
gold textile power cord.

PARALUME IN VETRO  
GLASS LAMPSHADE
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RIFLESSI

NUBOLA T BIG
lampada da appoggio / 
table lamp

Struttura in metallo 
verniciato oro satinato, vetro 
tabacco, cavo in tessuto oro.
Structure in satin gold painted 
metal, tobacco glass, gold 
textile power cord.

Pagina destra / Right page 
NUBOLA PT
piantana / �oor lamp

Struttura verniciata gra�te, 
vetro fumé, cavo in tessuto 
nero.
Structure in satin gold painted 
metal, tobacco glass, black 
textile power cord.
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RIFLESSI

NUBOLA A BIG
applique / wall lamp

Ghiera gra�te con vetro fumé 
e  ghiera champagne con 
vetro tabacco. 
Ring in graphite with 
smoked grey glass and ring 
in champagne with tobacco 
glass.
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RIFLESSI

NUBOLA A BIG
applique / wall lamp

Ghiera champagne con vetro 
tabacco. Ghiera gra�te con 
vetro fumé.
Ring in champagne with 
tobacco glass. Ring in graphite 
with smoked grey glass.

Leggera ed impalpabile, NUBOLA richiama le forme sinuose e tondeggianti delle bolle di sapone appena soffiate e regala alla stanza 
un’atmosfera onirica e rilassante. Attraverso una canna da soffio esperti artigiani modellano il vetro fuso dando forma al paralume 
trasparente di vetro pyrex che racchiude nella più assoluta semplicità formale l’intensa forza espressiva della proposta. Ogni elemento 
è unico ed irripetibile come il respiro che gli ha dato forma.

Airy and ethereal, NUBOLA recalls the rounded, sinuous shape of freshly blown soap bubbles, bringing a 
relaxing, dreamlike atmosphere to any room.  Using a blowpipe, expert artisans model molten Pyrex glass 
into a transparent lampshade of intensely expressive simplicity.
Each element is unique and unrepeatable, like the breath of life that formed it.
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RIFLESSI

NUBOLA SS
sospensione / suspension 
lamp

Ghiera e rosone gra�te con 
vetro fumé, cavo nero. Ghiera 
e rosone champagne con 
vetro tabacco, cavo oro.
Ring and ceiling rose in 
graphite with smoked grey 
glass, black textile power 
cord. Ring  and ceiling rose 
in champagne with tobacco 
glass, gold textile power cord.
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RIFLESSI

NUBOLA S3
sospensione / suspension 
lamp

Ghiere e rosone gra�te con 
vetri fumé, cavi in tessuto 
nero.
Rings and ceiling rose in 
graphite with smoked grey 
glass, black textile power cords.

Pagina destra / Right page 
NUBOLA S5
sospensione / suspension 
lamp

Ghiere champagne, rosone 
gra�te con vetri tabacco, cavi 
in tessuto oro. 
Rings in champagne, ceiling 
rose in Graphite with tobacco 
glass, gold textile power cords.
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RIFLESSI

TUBE
Serie di lampade composte da 
tubi in vetro pyrex cannettato 
disponibile nelle colorazioni 
trasparente, fumé o tabacco. Cavi 
elettrici in tessuto nero o oro. 
Rosoni in metallo verniciato gra�te 
o champagne.

Series of lamps composed of 
fluted Pyrex glass tubes, available 
transparent, smoked or tobacco 
coloured. Black or gold textile power 
cords.  Graphite or champagne 
painted metal ceiling roses.

Série de lampes composées de 
tubes en verre pyrex cannelé, 
disponible dans les versions 
transparent, fumé ou tabac. Câbles 
électriques en tissu noir ou or. 
Rosaces en métal laqué graphite ou 
champagne.

Eine Reihe von Leuchten aus 
Pyrexrohren mit Rillenoptik, die 
transparent, rauch- oder tabakfarben 
erhältlich sind. Stromkabel aus 
schwarzem oder goldenem Stoff. 
Rosetten aus graphitgrau oder 
champagnerfarben lackiertem 
Metall.

Designed by Ri�essi Lab

TUBE A
Applique / wall lamp

TUBE A DUO
Applique / wall lamp

TUBE SS Small - Medium - Big
Sospensione / suspension

TUBE S3
Sospensione / suspension

TUBE S6 Small - Big
Sospensione / suspension

Finiture a pagina / finishes on page 148

ROSONE A SOFFITTO / CEILING ROSE TUBI IN VETRO CANNETTATO / FLUTED GLASS TUBES

Trasparente
Transparent

Fumé
Smoked grey

Tabacco
Tobacco

Champagne Gra�te
Graphite
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RIFLESSI

TUBE A
applique / wall lamp

Struttura gra�te tubolare 
in vetro cannettato fumé. 
Structure in tubular graphite
In smoked grey fluted glass.

Pagina destra / Right page 
TUBE A DUO
applique / wall lamp

Struttura champagne 
tubolare in vetro cannettato 
tabacco.
Structure in tubular 
champagne in Tobacco fluted 
glass.

Less is more è la filosofia che identifica la nuova collezione TUBE le cui linee minimali si articolano in un sofisticato gioco di 
trasparenze che lascia spazio allo stupore. L’intrigante sovrapposizione degli elementi si traduce in una proposta senza tempo, capace 
di dialogare con molteplici stili arredativi, donando agli ambienti un tocco inaspettato. Il naming deriva dal modulo tubolare in vetro 
pyrex cannettato che accoglie le sorgenti luminose nelle colorazioni trasparente, fumé o color tabacco. 

Less is more is the philosophy behind the new TUBE collection, whose minimal lines play with 
transparency to amaze.  The intriguing overlaying of elements provides a timeless object that will blend 
with a host of different decor styles to give an unexpected touch to any room.  The name is inspired by the 
fluted Pyrex glass tubular module containing the light sources, which are available transparent, smoked or 
tobacco coloured. 

40



TU
BE

LA
M

PA
D

E 
/ 

LA
M

PS

41



RIFLESSI 42



TU
BE

LA
M

PA
D

E 
/ 

LA
M

PS

43



RIFLESSI

TUBE SS MEDIUM
sospensione / suspension 
lamp

Rosone gra�te,  tubolare in 
vetro cannettato fumé, cavo 
in tessuto nero. 
Ceiling rose in graphite, tube  
in smoked grey �uted glass, 
black textile power cords.
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TUBE SS  SMALL  - MEDIUM - BIG
sospensione / suspension lamp

Vetro cannettato fumé, trasparente e 
tabacco rosone a so�tto champagne 
e gra�te, cavo in tessuto oro e nero. 
Smoked grey �uted, transparent 
and tobacco glass. Ceiling rose in 
champagne and graphite, gold and 
black textile power cords.
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RIFLESSI

TUBE S3
sospensione / suspension 
lamp

Rosone gra�te, tubolari in 
vetro cannettato trasparente, 
fumé e tabacco, cavi in 
tessuto oro.
Ceiling rose in graphite, tubes 
in fluted transparent, smoked 
grey and tobacco glass, gold 
textile power cords.
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RIFLESSI

TUBE S6 SMALL
sospensione / suspension 
lamp

Rosone gra�te, tubolari in 
vetro cannettato trasparente, 
fumé e tabacco, e cavi in 
tessuto oro. 
Ceiling rose in graphite, tubes 
in fluted transparent, 
smoked grey and tobacco 
glass, gold textile power cords.
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RIFLESSI

RAMY
Serie di lampade con struttura 
in metallo verniciato. La fonte 
luminosa proviene da bulbi in vetro 
bianco satinato. Cavi elettrici in 
tessuto nero. 

Series of lamps with painted metal 
structure.  Brushed white glass light 
bulbs provide the light source.  Black 
textile power cords.

Série de lampes avec structure en 
métal laqué. La source lumineuse 
provient d’ampoules en verre blanc 
satiné. Câbles électriques en tissu 
noir.

Eine Reihe von Leuchten mit 
Gestell aus lackierten Metall.
Die Lichtquelle kommt aus weiß 
satinierten Glaskolben. Stromkabel 
aus schwarzem Stoff.

Designed by Ri�essi Lab

RAMY T
Appoggio / table lamp

RAMY PT
Piantana / floor lamp

RAMY S
Sospensione / suspension

Finiture a pagina / finishes on page 148

Champagne Bronzo
Bronze

Oro
Gold

Oro rosa
Pink gold

Rubino
Ruby

Ral 3005

Verde salvia
Sage green

Gra�te
Graphite

STRUTTURA IN METALLO VERNICIATO  / PAINTED METAL STRUCTURE
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RAMY S
sospensione / suspension 
lamp

Struttura in metallo 
verniciato champagne, bulbi 
in vetro bianco satinato.
Structure in champagne 
painted metal, 
Light bulbs in satin white 
glass. 
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RIFLESSI

RAMY T
lampada da appoggio / 
table lamp

Struttura in metallo 
verniciato bronzo, bulbi in 
vetro bianco satinato, cavo in 
tessuto nero.
Structure in bronze painted 
metal, Light bulbs in satin 
white glass, black textile power 
cord.

Pagina destra / Right page 
RAMY PT
piantana / �oor lamp

Struttura in metallo 
verniciato bronzo, bulbi in 
vetro bianco satinato, cavo in 
tessuto nero.
Structure in bronze painted 
metal, Light bulbs in satin 
white glass, black textile power 
cord.

Ramy ha una struttura geometrica ed essenziale che richiama nell’immaginario forme arboree stilizzate. In questo mix equilibrato tra 
minimalismo e spensieratezza la magia nasce quando le delicate sfere in vetro bianco - che diffondono una piacevole luce soffusa - 
incontrano i sottili rami stilizzati su cui si poggiano leggere. 

Ramy has an essential geometric structure that recalls stylised treetops.  This well-balanced mix of 
minimalism and lightheartedness is the result of the meeting of delicate white glass spheres – that emit a 
pleasant soft light – with the slim stylised branches on which they lightly rest. 
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RIFLESSI

RAMY S
sospensione / suspension 
lamp

Struttura in metallo 
verniciato bronzo, bulbi in 
vetro bianco satinato.
Structure in bronze painted 
metal, Light bulbs in satin 
white glass.
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RIFLESSI

TOTÒ
Lampada da terra in metallo 
verniciato con vassoio integrato e 
piatto in ceramica opzionale. Cavo 
elettrico in tessuto nero.

Painted metal floor lamp with 
integrated tray and optional ceramic 
plate.  Black textile power cord.

Lampe de sol en métal laqué avec 
plateau intégré et plat en céramique 
en option. Câble électrique en tissu 
noir.

Stehleuchte aus lackiertem Metall 
mit integrierter Ablage und 
optionaler Keramikplatte. Stromkabel 
aus schwarzem Stoff.

Designed by Ri�essi Lab

Finiture a pagina / finishes on page 148

Rubino
Ruby

Ral 3005

Verde salvia
Sage green

Blu mare
Sea blue

METALLO VERNICIATO  / PAINTED METAL PIATTO PER VASSOIO / PLATE FOR TRAY

Champagne Bronzo
Bronze

Gra�te
Graphite

Ceramica
6 mm

Ceramic
6 mm

TOTÒ PT
Piantana / floor lamp
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TOTÒ
piantana / �oor lamp.

Metallo verniciato gra�te con 
piatto in ceramica Noir Desir 
opaco.
Graphite painted metal with
ceramic plate in matt Noir 
Desir.

PIATTO PER VASSOIO / PLATE FOR TRAY
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TOTÒ
piantana / �oor lamp

Metallo verniciato verde 
salvia con piatto in ceramica 
verde Borgogna opaco.
Sage green painted metal 
with ceramic plate In matt 
Burgundy green.

Pagina destra / Right page 
TOTÒ
piantana / �oor lamp

Metallo verniciato 
champagne.
Champagne painted metal.

Un oggetto decorativo, che è al contempo una lampada e un piano di appoggio: Totò è una piantana dal design originale con un 
pratico vassoio integrato. Progettato come elemento da accostare a poltroncine o sedie in angoli lettura o salotti, Totò è disponibile 
in un range di colori vivaci a cui è possibile abbinare anche un top in ceramica con finiture di ispirazione minerale, che spaziano dal 
bianco statuario al calacatta oro, dal noir desir al sodalite blu fino al verde borgogna.

A decorative object that is both a lamp and a table top: Totò is a floor lamp of original design, with a 
practical integrated tray. Designed to be placed next to armchairs or chairs in reading corners or lounges, 
Totò comes in a range of vibrant colours to which can be matched a ceramic tray with a mineral-inspired 
finish, such as statuary white, gold calacatta, noir desir, sodalite blue and Burgundy green.
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BUBBLE T Small - Big
Appoggio / table lamp

BUBBLE DUO DT
Appoggio / table lamp

BUBBLE PT
Piantana / floor lamp

BUBBLE S Small - Big
Sospensione / suspension

BUBBLE A Small - Big
Applique / wall lamp

Finiture a pagina / finishes on page 148

Champagne Bronzo
Bronze

Oro rosa
Pink gold

Rubino
Ruby

Ral 3005

Gra�te
Graphite

Oro
Gold

Gra�te
Graphite

CERCHI IN METALLO VERNICIATO / PAINTED METAL RINGSSTRUTTURA / 
STRUCTURE

BUBBLE
Serie di lampade formate da 
supporto/asta in metallo verniciato 
e anelli in metallo verniciato 
di diverse dimensioni. La fonte 
luminosa proviene da bulbi in vetro 
bianco satinato, disponibili anche 
nelle ra�nate varianti Art, con 
venature cromo, rame o oro. Cavi 
elettrici in tessuto nero.
La particolarità delle lampade 
Bubble è la rotazione degli 
anelli dalla posizione verticale a 
quella orizzontale nei modelli a 
sospensione, nella piantana e nelle 
applique.

Series of lamps made up of a painted 
metal support/rod and painted 
metal rings of different sizes.  A 
brushed white glass bulb provides 
the light source, also available with 
the refined Art finish, with chrome, 
copper or gold veins. Black textile 
power cords.
Bubble lamps are distinguished 
by the fact that the rings on the 
pendant, floor and wall models can 
be rotated from a vertical position to 
a horizontal one.

Série de lampes formées d’un 
support /tige en métal laqué et 
d’anneaux en métal laqué de 
différentes dimensions. La source 
lumineuse provient d’ampoules 
en verre blanc satiné, disponible 
également dans les variantes 
raffinées Art, avec des veinures 
chrome, cuivre ou or. Câbles 
électriques en tissu noir.
La particularité des lampes Bubble 
est la rotation des anneaux de la 
position verticale à celle horizontale 
dans les modèles à suspension, 
dans la lampe sur pied et dans les 
appliques.

Eine Reihe von Leuchten, die aus 
einem Ständer/Stab aus lackiertem 
Metall und Ringen aus lackiertem 
Metall in verschiedenen Größen 
besteht. Die Lichtquelle kommt aus 
weiß satinierten Glaskolben, die 
auch in raffinierten Art-Varianten mit 
Maserungen in Chrom, Kupfer oder 
Gold erhältlich sind. Stromkabel aus 
schwarzem Stoff. Die Besonderheit 
der Leuchten Bubble besteht 
im Schwenken der Ringe von 
der vertikalen in die horizontale 
Stellung bei den Hänge-, Steh- und 
Wandleuchten.

Designed by Ri�essi Lab

Verde salvia
Sage green

Blu mare
Sea blue
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BUBBLE T BIG - PT
lampada da appoggio / 
table lamp

Base gra�te, cerchio oro 
rosa, bulbo in vetro bianco 
satinato e cavo in tessuto 
nero.
Base in graphite, rings in 
pink gold, light bulbs in satin 
white glass and black textile 
power cord.

BUBBLE T BIG - PT
piantana / �oor lamp

Struttura gra�te, cerchi oro e 
oro rosa, bulbi in vetro bianco 
satinato e cavo in tessuto 
nero.
Structure in graphite, rings in 
gold and pink gold, light bulbs 
in satin white glass and 
black textile power cord.
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BUBBLE DUO DT
lampada da appoggio / 
table lamp

Base gra�te cerchi blu mare, 
bulbi in vetro bianco satinato, 
cavo in tessuto nero.
Base in graphite, rings in sea 
blue, light bulbs in satin white 
glass and black textile power 
cord.

Una geometria accurata e perfettamente calibrata di cerchi e sfere sfalsati, a contrasto con il grazioso supporto in metallo, compone la 
struttura delle lampade Bubble. Luminosi mondi e le loro orbite, un universo in moto perpetuo che trasmette un senso di dinamicità 
e di equilibrio perfetto. I toni caldi della circonferenza in metallo racchiudono le preziose perle di luce, dando vita a lampade a parete 
dal design moderno e straordinariamente elegante.

Bubble lamps feature precise, perfectly gauged geometry of staggered circles and spheres that contrast 
with the graceful metal support.  Luminous planets and their orbits are evoked, a universe in perpetual 
motion that transmits a sense of dynamics and perfect equilibrium.  The warm shades of the metal 
circumference enclose the beautiful pearls of light in an extraordinarily elegant, modern wall lamp.
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Pagina sinistra / Left page 
BUBBLE PT
piantana / �oor lamp

Struttura gra�te cerchi oro 
rosa e oro, bulbi in vetro 
bianco satinato, cavo in 
tessuto nero.
Structure in graphite, rings in 
pink gold and gold, light bulbs 
in satin white glass and  black 
textile power cord.

BUBBLE S
sospensione / suspension 
lamp

Struttura gra�te cerchi oro, 
bulbi in vetro bianco satinato.
Structure in graphite, rings in 
gold, light bulbs in satin white 
glass.
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BUBBLE A BIG E SMALL
applique / wall lamp

Struttura gra�te, cerchi oro 
rosa, bulbi in vetro bianco 
satinato.
Structure in graphite, rings in 
pink gold, light bulbs in satin 
white glass.
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BUBBLE A BIG E SMALL
aplique / wall lamp

Struttura gra�te, cerchi 
rubino e verde salvia, bulbi in 
vetro bianco satinato, cavi in 
tessuto nero.
Structure in graphite, rings in
ruby and sage green, light 
bulbs in satin white glass, 
black textile power cords.
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DODO
Serie di lampade formate da 
strutture metalliche verniciate. La 
fonte luminosa proviene da bulbi 
in vetro bianco satinato, disponibili 
anche nelle ra�nate varianti Art, 
con venature cromo, rame o oro. 
Cavi elettrici in tessuto nero.

Series of lamps made up of painted 
metal structures.  The source of light 
is provided by brushed white glass 
bulbs, also available with the refined 
Art finish, with chrome, copper or 
gold veins. Black textile power cords.

Série de lampes formées de 
structures métalliques laquées. 
La source lumineuse provient 
d’ampoules en verre blanc satiné, 
disponibles également dans les 
variantes raffinées Art, avec des 
veinures chrome, cuivre ou or. 
Câbles électriques en tissu noir.

Eine Reihe von Leuchten mit Struktur 
aus lackiertem Metall. Die Lichtquelle 
kommt aus weiß satinierten 
Glaskolben, die auch in raffinierten 
Art-Varianten mit Maserungen in 
Chrom, Kupfer oder Gold erhältlich 
sind. Stromkabel aus schwarzem 
Stoff.

Designed by Ri�essi Lab

DODO T Small - Big
Appoggio / table lamp

DODO PT
Piantana / floor lamp

DODO S3 Small - Big
Sospensione / suspension

DODO S5 Small - Big
Sospensione / suspension

DODO A Small - Big
Applique / wall lamp

Finiture a pagina / finishes on page 148

Champagne Bronzo
Bronze

Oro rosa
Pink gold

Rubino
Ruby

Ral 3005

Gra�te
Graphite

STRUTTURA IN  METALLO VERNICIATO / PAINTED METAL STRUCTURE

Verde salvia
Sage green

Blu mare
Sea blue

Oro
Gold

70



D
O

D
O

LA
M

PA
D

E 
/ 

LA
M

PS

71



RIFLESSI

DODO T SMALL
lampada da appoggio / 
table lamp

Struttura oro, bulbo Art in 
vetro bianco satinato con 
decoro oro.
Structure in gold, Art light bulb 
in satin white glass with gold 
decoration.

DODO T BIG
lampada da appoggio / 
table lamp

Struttura oro rosa, bulbo in 
vetro bianco satinato.
Structure in pink gold, light 
bulb in satin white glass.
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DODO PT
piantana / �oor lamp

Struttura oro rosa, bulbi in 
vetro bianco satinato.
Structure in pink gold, light 
bulbs in satin white glass.
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DODO A BIG
applique / wall lamp

Struttura bronzo, bulbo Art 
in vetro bianco satinato con 
decoro rame, cavo in tessuto 
nero.
Structure in bronze, Art light 
bulb in satin white glass with 
copper decoration, black 
textile power cord.

Pagina destra / Right page 
DODO A SMALL
applique / wall lamp

Struttura oro rosa, bulbo 
in vetro bianco satinato, 
cavo in tessuto nero con kit 
decentramento.
Structure in pink gold, light 
bulb in satin white glass, 
black textile power cord with 
decentring kit.

Un design che si palesa come un innovativo tributo a forme classiche e funzionali. La struttura metallica, dalla linearità geometrica, 
gioca con le forme sferiche dei bulbi in vetro satinato, che diffondo una luce calda e delicata, creando un effetto luminoso intimo e 
soffuso e di armonioso equilibrio tra le due circolarità, quella del bulbo e quella del cerchio, diverse per materiali e spessori.

Design that appears as an innovative tribute to classical, functional forms.  The geometric metal structure 
juggles with the spherical shape of the brushed glass bulbs, which emit warm, soft light that creates an 
delicate intimate effect with the harmoniously balanced roundness of the bulb and the circle in different 
materials and with different thicknesses.
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Pagina destra / Right page 
DODO S3
sospensione / suspension 
lamp

Struttura champagne, bulbi 
in vetro bianco satinato.
Structure in champagne, light 
bulbs in satin white glass.

DODO S5
sospensione / suspension 
lamp

Struttura gra�te, bulbi in 
vetro bianco satinato.
Structure in graphite, light 
bulbs in satin white glass.
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LED LOOP
Serie di lampade composte da una 
struttura in metallo verniciato e 
da anelli di diverse dimensioni in 
metallo verniciato con trattamento 
satinato galvanico. Cavi elettrici in 
tessuto nero.

Series of lamps comprising a painted 
metal structure and painted metal 
rings of different sizes electroplated 
with a brushed finish. Black textile 
power cords.

Série de lampes composées 
d’une structure en métal laqué et 
d’anneaux de différentes dimensions 
en métal laqué avec traitement 
galvanique satiné. Câbles électriques 
en tissu noir.

Eine Reihe von Leuchten, die 
aus einer Struktur aus lackiertem 
Metall und Ringen aus lackiertem 
Metall in verschiedenen Größen 
mit satinierter galvanischer 
Beschichtung besteht. Stromkabel 
aus schwarzem Stoff.

Designed by Ri�essi Lab

LED LOOP T 
Small - Medium - Big

Appoggio / table lamp

LED LOOP PT 
Medium - Big

Piantana / floor lamp

LED LOOP P3
Plafoniera / ceiling lamp

LED LOOP P5
Plafoniera / ceiling lamp

LED LOOP SS 
Small - Medium - Big

Sospensione / suspension

LED LOOP S3 
Sospensione / suspension

LED LOOP S6 
Sospensione / suspension

LED LOOP S9
Sospensione / suspension

LED LOOP A 
Small - Medium - Big
Applique / wall lamp

Gra�te
(tranne P5)

Graphite
(except P5)

STRUTTURA / STRUCTURE
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Finiture a pagina / finishes on page 148

Champagne Bronzo
Bronze

Oro
Gold

Rubino
Ruby

Ral 3005

CERCHI IN METALLO VERNICIATO / PAINTED METAL RINGS

Verde salvia
Sage green

Blu mare
Sea blue

Oro/cromo 
nero/rame 

satinato
Satin gold/

copper/black 
chrome

Oro satinato
Satin gold

Rame satinato
Satin copper

Cromo Nero 
satinato

Satin black 
chrome

Gra�te
Graphite

Oro rosa
Pink gold
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LED LOOP T MEDIUM
lampada da appoggio / 
table lamp

Struttura cromo nero 
satinato, cerchio oro satinato. 
Cavo in tessuto nero.
Structure in satin black 
chrome, ring in satin gold. 
Black textile power cord.

Pagina destra / Right page 
LED LOOP T MEDIUM E 
BIG
lampada da appoggio / 
table lamp

Struttura cromo nero 
satinato, cerchi rame satinato 
e cromo nero satinato. Cavo 
in tessuto nero.
Structure in satin black 
chrome, Rings in satin copper 
and satin Black chrome. Black 
textile power cord.

Led Loop si compone di linee essenziali e luminose che ricordano la dinamicità dei moti celesti, è un inno all’eleganza e 
all’armonia, una scenografica scultura luminosa. Grappoli di preziosi anelli metallici e fonti di luce irradia l’ambiente di 
seducenti riflessi. La collezione Led Loop è un gioiello del vivere quotidiano disegnato da luci e dai riflessi di nobili metalli, 
in grado di diffondere un’aurea raffinata e sensuale negli ambienti. 

Led Loop comprises essential, luminous lines that recall the dynamics of the motion of heavenly bodies, 
an outstanding light sculpture, an anthem to elegance and harmony.  Bunches of metal rings and sources 
of light illuminate any ambience with beguiling reflections.  The Led Loop collection is a gem in our daily 
lives, captured by light and reflections from noble metals that will give a refined, sensual feel to any room. 
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LED LOOP PT
piantana / �oor lamp

Struttura gra�te, cerchio oro 
satinato. 
Structure in graphite, ring in 
satin gold.
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LED LOOP A SMALL
applique / wall lamp

Struttura gra�te, cerchio 
rame satinato, cavo in tessuto 
nero.
Structure in graphite, ring 
in satin copper, black textile 
power cord.
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LED LOOP SS
sospensione singola / 
suspension with square 
rosette

Rosone gra�te, tubolare 
cromo nero satinato, cerchi 
oro satinato e cromo nero 
satinato, cavi in tessuto nero. 
Rosone in graphite, tubular in
Satin black chrome, rings in
Satin gold and satin black 
chrome, black textile power 
cord.

Pagina destra / Right page 
LED LOOP S3
sospensione con rosone 
quadrato / suspension with 
square ceiling rose

Rosone gra�te, tubolari 
cromo nero satinato, cerchi 
rame satinato, oro satinato e 
cromo nero satinato, cavi in 
tessuto nero. 
Ceiling rose in graphite, 
tubulars in satin black chrome, 
rings in satin copper, satin gold 
and satin black chrome, 
black textile power cord.
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LED LOOP S3
sospensione con rosone 
quadrato / suspension with 
square ceiling rose

Rosone gra�te, tubolari in 
cromo nero satinato, cerchi 
rame satinato, oro satinato e 
cromo nero satinato, cavi in 
tessuto nero. 
Ceiling rose in graphite, 
tubulars in satin black chrome, 
rings in satin copper, satin gold 
and satin black chrome, 
black textile power cords.

Pagina destra / Right page 
LED LOOP S3
sospensione con rosone 
rotondo / suspension with 
round ceiling rose

Rosone gra�te, tubolari in 
cromo nero satinato, cerchi 
rame satinato, oro satinato e 
cromo nero satinato, cavi in 
tessuto nero. 
Ceiling rose in graphite, 
tubulars in satin black chrome, 
rings in satin copper, satin gold 
and satin black chrome, 
black textile power cords.
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LED LOOP S3
sospensione con rosone 
rotondo / suspension with 
round ceiling rose

Rosone gra�te, tubolari 
cromo nero satinato, cerchi 
rame satinato, oro satinato e 
cromo nero satinato, cavi in 
tessuto nero. 
Ceiling rose in graphite, 
tubulars in satin black chrome, 
rings in satin copper, satin gold 
and satin black chrome, black 
textile power cords.

Pagina destra / Right page 
LED LOOP S6
sospensione con rosone 
rotondo / suspension with 
round ceiling rose

Rosone gra�te, tubolari 
cromo nero satinato, cerchi 
rame satinato, oro satinato e 
cromo nero satinato, cavi in 
tessuto nero. 
Ceiling rose in graphite, 
tubulars in satin black chrome, 
rings in satin copper, satin gold 
and satin black chrome, 
black textile power cords.
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LED LOOP S6
sospensione con rosone 
rettangolare / suspension 
with rectangular ceiling rose

Rosone gra�te, tubolari cromo 
nero satinato, cerchi rame 
satinato, oro satinato e cromo 
nero satinato, cavi in tessuto 
nero. 

Ceiling rose in graphite, 
tubulars in satin black chrome, 
rings in satin copper, satin gold 
and satin black chrome, 
black textile power cords.
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LED LOOP S9
sospensione con rosone rotondo 
/ suspension with round ceiling 
rose

Rosone gra�te, tubolari cromo nero 
satinato, cerchi rame satinato, oro 
satinato e cromo nero satinato, cavi 
in tessuto nero. 
Ceiling rose in graphite, tubulars 
in satin black chrome, rings in 
satincopper, satin gold and satin 
black chrome, black textile power 
cords.
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LED LOOP P3
plafoniera / ceiling lamps

Struttura gra�te, cerchi rame 
satinato, oro satinato e cromo 
nero satinato. Variante dotata 
di faretti orientabili sull’asta. 
Nella pagina destra variante 
senza faretti sull’asta.
Structure in graphite, rings in 
satin copper, satin gold and 
satin black chrome. Variant 
with swivel spotlights on rod.
On the right page variant 
without spotlights on the rod.
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LED LOOP P5
plafoniera / ceiling lamps

Struttura oro satinato, cerchi 
oro satinato. 
Structure in satin gold, rings in
Satin gold.
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MERIDIAN
Serie di lampade formate da 
struttura metallica verniciata con 
attacco orientabile a 360 gradi 
(tranne che la T Small). La fonte 
luminosa proviene da bulbi in vetro 
bianco satinato, disponibili anche 
nelle ra�nate varianti Art, con 
venature cromo, rame o oro. Cavi 
elettrici in tessuto nero.

Series of lamps made up of a painted 
metal structure with 360° adjustable 
socket (with the exception of the T 
Small).  The light source is provided 
by brushed white glass bulbs, also 
available with the refined Art finish, 
with chrome, copper or gold veins. 
Black textile power cords.

Série de lampes formées d’une 
structure métallique laquée avec 
fixation orientable à 360 degrés (sauf 
pour la T Small). La source lumineuse 
provient d’ampoules en verre blanc 
satiné, disponibles également dans 
les variantes raffinées Art, avec 
des veinures chrome, cuivre ou or. 
Câbles électriques en tissu noir.

Eine Reihe mit Leuchten, die aus 
einer lackiertem Metallstruktur mit 
einem um 360 Grad schwenkbaren 
Anschluss besteht (außer T Small). 
Die Lichtquelle kommt aus weiß 
satinierten Glaskolben, die auch 
in raffinierten Art-Varianten mit 
Maserungen in Chrom, Kupfer oder 
Gold erhältlich sind. Stromkabel aus 
schwarzem Stoff.

Designed by Ri�essi Lab

MERIDIAN T Small - Big
Appoggio / table lamp

MERIDIAN PT
Piantana / floor lamp

MERIDIAN S2
Sospensione / suspension

MERIDIAN S4
Sospensione / suspension

MERIDIAN S8
Sospensione / suspension

MERIDIAN A
Applique / wall lamp

Finiture a pagina / finishes on page 148

Champagne Bronzo
Bronze

Oro rosa
Pink gold

Rubino
Ruby

Ral 3005

Gra�te
Graphite

STRUTTURA IN  METALLO VERNICIATO / PAINTED METAL STRUCTURE

Verde salvia
Sage green

Blu mare
Sea blue

Oro
Gold
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MERIDIAN T SMALL
lampada da appoggio / 
table lamp

Struttura champagne, bulbo 
in vetro bianco satinato, cavo 
in tessuto nero.
Structure in champagne, 
light bulb in satin white glass, 
black textile power cord.
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MERIDIAN T BIG
lampada da appoggio / 
table lamp

Struttura champagne, bulbi 
in vetro bianco satinato. 
Structure in champagne, light 
bulbs in satin white glass.

Pagina destra / Right page
MERIDIAN PT - T BIG
piantana e lampada da 
appoggio / table lamp and 
�oor lamp

Struttura gra�te, bulbi in 
vetro bianco satinato. 
Structure in graphite, light 
bulbs in satin white glass.

Essenziale e raffinata, la collezione Meridian reinterpreta con originalità le forme classiche della lampada a bulbo. E’ caratterizzata da 
aste in metallo dal rigore geometrico, che sorreggono le sfere luminose, creando un accattivante accostamento con la circolarità del 
bulbo. L’effetto dell’insieme è una sintesi di rigore e morbidezza, per lampade dal forte impatto estetico.

Essential and refined, the Meridian collection is an original reinterpretation of the classical shapes of light 
bulbs. It features geometrically precise metal rods supporting the light spheres, creating an attractive 
contrast with the circular bulb.  The overall effect is a synthesis of firmness and softness in a stunning lamp.
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MERIDIAN A
applique / wall lamp

Struttura oro, bulbo in vetro 
bianco satinato.
Structure in gold, light bulb in 
satin white glass.

MERIDIAN A
applique / wall lamp

Struttura champagne, bulbo 
in vetro bianco satinato. 
Structure in champagne, light 
bulb in satin white glass.
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MERIDIAN S2
sospensione / suspension 
lamp

Struttura champagne, bulbi 
in vetro bianco satinato.
Structure champagne, light 
bulbs in satin white glass.
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MERIDIAN S4
sospensione / suspension 
lamp

Struttura gra�te, bulbi in 
vetro bianco satinato. 
Structure in graphite, light 
bulbs in satin white glass.
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MERIDIAN S8
sospensione / suspension 
lamp

Struttura bronzo, bulbi in 
vetro bianco satinato. 
Structure in bronze, light bulbs 
in satin white glass.

106



M
ER

ID
IA

N
LA

M
PA

D
E 

/ 
LA

M
PS

107



RIFLESSI

SHANGAI
Serie di lampade composte da 
tubolari metallici verniciati con 
trattamento satinato galvanico.
Luci LED direzionali e �sse. Cavi 
elettrici in tessuto nero.

Series of lamps made up of painted 
metal tubes electroplated with a 
brushed finish.
Adjustable and fixed LED lights. 
Black textile power cords.

Série de lampes composées de 
tubes métalliques laqués avec 
traitement galvanique satiné.
Lumières LED directionnelles et fixes. 
Câbles électriques en tissu noir.

Eine Reihe von Leuchten aus 
Rohren aus lackierten Metallrohren 
mit satinierter, galvanischer 
Beschichtung. Schwenkbare und 
feste LED-Leuchtmittel. Stromkabel 
aus schwarzem Stoff.

Designed by Ri�essi Lab

Finiture a pagina / finishes on page 148

Champagne Bronzo
Bronze

Rubino
Ruby

Ral 3005

Gra�te
Graphite

TUBOLARI IN METALLO VERNICIATO / PAINTED METAL TUBES

Verde salvia
Sage green

Blu mare
Sea blue

Acciaio lucido
Shiny steel

Oro satinato
Satin gold 

Rame satinato
Satin copper

Cromo nero 
satinato

Satin black 
chrome

SHANGA T Small
Appoggio / table lamp

SHANGA T Big
Appoggio / table lamp

SHANGAI PT
Piantana / floor lamp

SHANGAI S3 Small
Sospensione / suspension

SHANGAI S3 Big
Sospensione / suspension

SHANGAI S6 Small - Big
Sospensione / suspension

Oro
Gold

Oro rosa
Pink gold

Oro/cromo 
nero/rame 

satinato
Satin gold/

copper/black 
chrome
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SHANGAI T
lampada da appoggio / 
table lamp

Struttura oro satinato. Cavo in 
tessuto nero
Structure in satin gold. 
Black textile power cord.
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SHANGAI PT
piantana / �oor lamp

Struttura rame satinato, 
oro satinato e cromo nero 
satinato. Cavo in tessuto nero.
Structure in satin copper,
satin gold and satin black 
chrome Black textile power 
cord.

Pagina destra / Right page
SHANGAI PT
piantana / �oor lamp

Struttura cromo nero 
satinato. Cavo in tessuto nero.
Structure in satin black 
chrome. Black textile power 
cord.
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SHANGAI T BIG
lampada da appoggio / 
table lamp

Struttura cromo nero 
satinato. Cavo in tessuto nero.
Structure in satin black 
chrome. Black textile power 
cord.

Pagina destra / Right page
SHANGAI S6
sospensione / suspension 
lamp

Struttura cromo nero 
satinato. Cavo in tessuto nero.
Structure in satin black 
chrome. Black textile power 
cord.

Un suggestivo incrocio di corpi tubolari, che rievoca l’equilibrio armonioso dei bastoncini disposti a ventaglio del famoso gioco da 
tavolo di cui porta il nome, dà forma alla collezione di lampade Shangai. Geometriche e minimali, le lampade Shangai illuminano e 
arredano grazie a sorgenti di luce e ai loro delicati riflessi lungo i fusti metallici in pregiate finiture satinate, creando nell’insieme una 
raffinata armonia di luce diretta, indiretta e riflessa.

The Shangai collection of lamps features tubular bodies that recall the fanned sticks of the famous game 
of Mikado (known as Shangai in Italy). Geometric and minimal, Shangai lamps illuminate and complete the 
decor with the delicate reflections of the light sources along the brushed metal rods to create a refined 
harmony of direct, indirect and reflected light.
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SHANGAI S3 BIG
sospensione / suspension 
lamp

Struttura rame satinato, 
oro satinato e cromo nero 
satinato. Cavo in tessuto nero.
Structure in satin copper,
satin gold and satin black 
chrome. Black textile power 
cord.

SHANGAI S3 SMALL
sospensione / suspension 
lamp

Struttura cromo nero 
satinato, oro satinato, acciaio 
lucido. Cavi  in tessuto nero.
Structure in satin black 
chrome, satin gold, Glossy 
steel. Black textile power cords.
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SHANGAI S3 SMALL
sospensione / suspension 
lamp

Struttura rame satinato, 
oro satinato e cromo nero 
satinato. Cavo in tessuto nero.
Structure in satin copper,
satin gold and satin black 
chrome. Black textile power 
cord.
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STILO
Serie di lampade formate da 
tubolari in metallo verniciato con 
trattamento satinato galvanico in 
versione monocolore (applique 
e sospensioni singole) e mono o 
bicolore (sospensioni multiple). 
Rosone a so�tto o a parete in color 
gra�te. Cavi elettrici in tessuto nero.

Series of lamps comprising painted 
metal tubes electroplated with a 
brushed finish, with single colour 
(wall lamps and single pendants) 
or two-colour (multiple pendants) 
versions.  Graphite coloured ceiling 
or wall rose. Black textile power 
cords.

Série de lampes formées de 
tubes en métal laqué avec 
traitement galvanique satiné en 
version monochrome (applique 
et suspensions simples) et 
monochrome ou bicolore 
(suspensions multiples). Rosace de 
plafond ou murale couleur graphite. 
Câbles électriques en tissu noir.

Eine Reihe von Leuchten aus 
lackierten Metallrohren mit 
einfarbiger (Wandleuchten und 
einflammige Hängeleuchten) 
und ein- oder zweifarbiger 
(mehrflammige Hängeleuchten) 
satinierter, galvanischer 
Beschichtung. Decken- oder 
Wandrosette in Graphitgrau. 
Stromkabel aus schwarzem Stoff.

Designed by Ri�essi Lab

STILO A
Small - Medium - Big
Applique / wall lamp

STILO SS 
Small - Medium - Big

Sospensione / suspension

STILO S6 
Sospensione / suspension

STILO S12 
Small - Medium - Big

Sospensione / suspension

STILO S24 
Small - Medium - Big

Sospensione / suspension

Finiture a pagina / finishes on page 148

Champagne Bronzo
Bronze

Oro rosa
Pink gold

Rubino
Ruby

Ral 3005

Gra�te
Graphite

ROSONE / CEILING ROSE

TUBOLARI IN METALLO VERNICIATO / PAINTED METAL TUBULARS

Verde salvia
Sage green

Blu mare
Sea blue

Oro satinato
Saten gold

Rame satinato
Satin copper

Cromo Nero 
satinato

Black satin 
chrome

Gra�te
Graphite

Oro
Gold

Oro/cromo 
nero satinato

Gold/black 
chrome saten
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STILO 24
sospensione / suspension 
lamp

Tubolari oro satinato e cromo 
nero satinato, cavi in tessuto 
nero.
Tubulars in satin gold and 
satin black chrome, black 
textile power cords.
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STILO A SMALL
applique / wall lamp

Struttura gra�te, tubolari oro 
satinato, cavo in tessuto nero. 
Structure in graphite, tubulars 
in satin gold, black textile 
power cord.

Design e funzionalità giocano per sottrazione, riportando la luce a una dimensione essenziale. Dall’ultra-minimalismo di applique 
e sospensioni singole all’effetto monumentale e scenografico del grande fascio di sottili steli metallici delle sospensioni multiple, 
la collezione Stilo è un vero gioiello che decora diffondendo una sofisticata e diffusa luce Led.  La possibilità di accostare più 
elementi, anche in finiture e lunghezze differenti, consente di realizzare suggestive composizioni per le sospensioni. Nelle applique la 
bidirezionalità dei fasci di luce crea un effetto slanciato e morbido.

Design and functionality subtract to bring an essential dimension to light.  From the ultra-minimalism 
of  wall lamps and single pendants to the monumental, show-stopping effect of the large bunch of slim 
metal rods featured in multiple pendants, the Stilo collection is a real gem that decorates by emitting a 
sophisticated soft LED light.  Matching a number of elements of different finishes and lengths gives the 
opportunity to create evocative pendant compositions.  The two directions of the light from wall lamps 
provides a soft, slender effect.
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STILO A MEDIUM
applique / wall lamp

Struttura gra�te, tubolare 
cromo nero satinato. 
Structure in graphite, tubular 
in satin black chrome.
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STILO A BIG
applique / wall lamp

Struttura gra�te, tubolare oro 
satinato. 
Structure in graphite, tubular 
in satin gold.
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STILO SS BIG - MEDIUM -
SMALL
sospensione / suspension 
lamp

Rosone gra�te, tubolari oro 
satinato, cavi in tessuto nero. 
Ceiling rose in graphite, 
tubulars in satin gold, black 
textile power cords.
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STILO S6
sospensione con rosone 
quadrato / suspension with 
square ceiling rose

Rosone gra�te, tubolari rame 
satinato, cavi in tessuto nero. 
Ceiling rose in graphite, 
tubulars in satin copper,
black textile power cords.
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STILO S12
sospensione / suspension 
lamp

Tubolari oro satinato e cromo 
nero satinato, cavi in tessuto 
nero. 
Tubulars in satin gold and satin 
black chrome, black textile 
power cords.
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STILO S24
sospensione / suspension 
lamp

Tubolari oro satinato e cromo 
nero satinato, cavi in tessuto 
nero. 
Tubulars in satin gold and 
satinblack chrome, black textile 
power cords.

Pagina sinistra / Left page 
STILO S12
sospensione con rosone 
rettangolare / suspension 
with rectangular ceiling 
rose

Rosone gra�te, tubolari oro 
satinato, cavi in tessuto nero. 
Ceiling rose in graphite, 
tubulars  in satin gold, black 
textile power cords.
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TWIST
Serie di lampade con struttura in 
metallo verniciato con trattamento 
satinato galvanico. La fonte 
luminosa proviene da bulbi in vetro 
bianco satinato, disponibili anche 
nelle ra�nate varianti Art, con 
venature cromo, rame o oro. Cavi 
elettrici in tessuto nero o oro. 

Series of lamps with painted metal 
structure electroplated with a 
brushed finish.  The light source is 
provided by brushed white glass 
bulbs, also available with the refined 
Art finish, with chrome, copper or 
gold veins. Black or gold textile 
power cords.

Série de lampes avec structure 
en métal laqué avec traitement 
galvanique satiné. La source 
lumineuse provient d’ampoules 
en verre blanc satiné, disponibles 
également dans les variantes 
raffinées Art, avec des veinures 
chrome, cuivre ou or. Câbles 
électriques en tissu noir ou or.

Eine Reihe von Leuchten mit Struktur 
aus lackiertem Metall mit satinierter, 
galvanischer Beschichtung. Die 
Lichtquelle kommt aus weiß 
satinierten Glaskolben, die auch 
in raffinierten Art-Varianten mit 
Maserungen in Chrom, Kupfer oder 
Gold erhältlich sind. Stromkabel aus 
schwarzem Stoff.

Designed by Ri�essi Lab

TWIST T
Appoggio / table lamp

TWIST PT
Piantana / floor lamp

TWIST SV5
Sospensione / suspension

TWIST S5
Sospensione / suspension

TWIST S8
Sospensione / suspension lamp

TWIST S11
Sospensione / suspension lamp

TWIST A
Applique / wall lamp

TWIST S8 TWIST S11

STRUTTURA IN  METALLO VERNICIATO / PAINTED METAL STRUCTURE

Champagne Bronzo
Bronze

Rubino
Ruby

Ral 3005

Gra�te
Graphite

Verde salvia
Sage green

Blu mare
Sea blue

Oro satinato
Gold

Cromo Nero 
satinato

Black satin 
chrome

Finiture a pagina / finishes on page 148
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TWIST T
lampada da appoggio / 
table lamp

Struttura oro satinato, bulbi 
in vetro bianco satinato, cavo 
in tessuto oro.
Structure in satin gold, light 
bulbs in satin white glass, gold 
textile power cord.

Pagina destra / Right page
TWIST T
lampada da appoggio / 
table lamp

Struttura cromo nero 
satinato, bulbi in vetro bianco 
satinato, cavo in tessuto nero.
Structure in satin black 
chrome, Light bulbs in satin 
white glass, black textile power 
cord.

Sfere bianche sembrano scivolare come in un’aggraziata danza intorno alla raffinata struttura in metallo. Come preziose gemme 
intorno a un ramo, i bulbi avvolgono la struttura, trasmettendo un equilibrato senso di movimento. Originale e raffinata, Twist è uno 
straordinario movimento di luce che illumina, arreda e impreziosisce l’ambiente.

White spheres seem to slide in a graceful dance around a refined metal structure.  The bulbs wind round 
the structure like precious gems around a branch, transmitting a sense of well-balanced motion.  Original 
and refined, Twist is an outstanding movement of light that illuminates, completes the decor and adds 
finesse to any room.
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TWIST PT
piantana / �oor lamp

Struttura oro satinato, bulbi 
in vetro bianco satinato, cavo 
in tessuto oro.
Structure in satin gold, light 
bulbs in satin white glass, gold 
textile power cord.

Pagina destra / Right page
TWIST PT
piantana / �oor lamp

Struttura cromo nero 
satinato, bulbi in vetro bianco 
satinato, cavo in tessuto nero.
Structure in satin black 
chrome, Light bulbs in satin 
white glass, black textile power 
cord.
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TWIST A
applique / wall lamp

Struttura oro satinato, bulbi 
in vetro bianco satinato, cavo 
in tessuto oro.
Structure in satin gold, light 
bulbs in satin white glass, gold 
textile power cord.
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TWIST SV5
sospensione / suspension 
lamp

Struttura cromo nero 
satinato, bulbi in vetro bianco 
satinato, cavo in tessuto nero.
Structure in satin black 
chrome, Light bulbs in satin 
white glass, black textile 
power cord.
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TWIST SV5
sospensione / suspension 
lamp

Rosone e struttura oro 
satinato, bulbi in vetro bianco 
satinato, cavo in tessuto oro.
Ceiling rose and structure in 
satin gold, light bulbs in satin 
white glass, gold textile power 
cord.
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Pagina destra / Right page
TWIST S5
sospensione con rosone 
rettangolare / suspension 
with rectangular ceiling 
rose

Rosone oro, struttura oro 
satinato, bulbi in vetro bianco 
satinato, cavo in tessuto oro.
Ceiling rose  in gold, Structure 
in satin gold, light bulbs in 
satin white glass, gold textile 
power cord.
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TWIST S8
sospensione con rosoncini 
rotondi / suspension with 
round ceiling rosette

Rosoni oro, struttura oro 
satinato, bulbi in vetro bianco 
satinato, cavo in tessuto oro.
Ceiling rose  in gold, 
Structure in satin gold, light 
bulbs in satin white glass, 
gold textile power cord.
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TWIST S8
sospensione con rosone 
rettangolare / suspension 
with rectangular ceiling 
rose

Rosone e struttura gra�te, 
bulbi in vetro bianco satinato, 
cavo in tessuto nero.
Ceiling rose and structure in 
graphite, light bulbs in satin 
white glass, black textile 
power cord.
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TWIST S11
sospensione / suspension 
lamp

Struttura bronzo, bulbi in 
vetro bianco satinato, cavo in 
tessuto oro.
Structure in bronze, light 
bulbs in satin white glass, 
gold textile power cord.
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FINITURE
FINISHES

148



Bronzo Bronze

Acciaio lucido Shiny steel

Gra�te Graphite

Oro satinato Satin gold

Champagne Champagne

Rame satinato Satin copper

Oro Gold

Cromo nero satinato Satin black 
chrome

Oro rosa Pink gold Rubino Ral 3005 Ruby Ral 3005 Oliva Ral 6006 Olive Ral 6006

Ottanio Ral 5008 Octane Ral 5008 Blu mare Sea blue

Verde salvia Sage green

VERNICIATURA EPOSSIDICA / EPOXY POWDER COATING

VERNICIATURA GALVANICA / ELECTROPLATING

FINISHES / FINITURE149
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Trasparente Transparent

Trasparente Transparent

Vetro bianco satinato
Satin white glass

Fumé Smoked Grey

Fumé Smoked Grey

Tabacco Tobacco

Tabacco Tobacco

VETRO CANNETTATO O SOFFIATO / FLUTED OR BLOWN GLASS

METACRILATO CANNETTATO / FLUTED METHACRYLATE

BULBO / BULB BULBO ART / ART LIGHT BULB

Vetro bianco satinato 
con decoro oro
Satin white glass with 
gold decoration

Vetro bianco satinato 
con decoro rame
Satin white glass with 
copper decoration

Vetro bianco satinato 
con decoro cromo
Satin white glass with 
chrome decoration
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Calacatta Oro opaco / matt Calacatta Oro lucido / glossy

Noir Desir lucido / glossyNoir Desir opaco / matt

Sahara Noir lucido / glossySahara Noir bocciardato opaco
/ bush-hammered matt

Blu Sodalite lucido / glossy

Verde Borgogna lucido / glossy

Patagonia lucido / glossy

Verde Borgogna opaco / matt

Capraia lucido / glossy

Bianco Statuario bocciardato opaco
/ bush-hammered matt

CERAMICA Sp. 6 mm PER PIATTO TOTÒ / CERAMIC Th. 6 mm FOR TOTÒ PLATE

Bianco Statuario lucido / glossy

Capraia opaco / matt

151



Ri�essi s.r.l. si riserva di apportare in qualsiasi momento modi�che a prodotti, misure e materiali, che ritenesse utili per esigenze di carattere produttivo e commerciale. Per essere sempre 
aggiornati vi invitiamo a consultare il nostro sito internet www.ri�essi.it . Le tonalità di colore e le �niture illustrate vanno considerate puramente indicative. Veri�care sempre la fattibilità 
dell’abbinamento �niture consultando il listino.
Riflessi s.r.l.  reserves the right to make any changes to products, dimensions and materials at any time deemed useful for manufacturing and sales purposes. To be updated at all times, please visit our website 
www.riflessi.it. The colour shades and finishes illustrated herein are to be considered purely indicative. Always check the feasibility of finish combinations by consulting the price list. 
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